Mapping the Words (Roeder) – figures and legends

figure 1: 01_aristotle.png
Aristotle teaching, from Kitāb naʿt al-hayawān, 7th century AH (13th century AD), British Library, MS Or. 2784, fol. 96r. Reproduced and quoted after: Nasr (1976), 50, plate 22.

figure 2: 02_word-record-logos.png
Glossarium Graeco-Arabicum, Word record for λόγος / قول. https://telotadev.bbaw.de/glossga/glossary.php?id=131860 (screenshot taken on January 17, 2016).

figure 3: 03_filecards.png
File cards used to compile GALex and Glossarium Graeco-Arabicum respectively. Photo: private.

figure 4: 04_hunaynnet-logos.png
A preliminary example of a tri-lingual entry in the future database HunayNet, displaying Syriac and Arabic translations for λόγος (created on September 20, 2015).

figure 5: 05_astronomers.png
Astronomers working, from Shāhanshāhī-nāmah, 10th century AH (16th century AD), University Library Istanbul, MS No. FY 1404. Reproduced and quoted after: Nasr (1976), 113, plate 65 (detail).

figure 6: 06_corpus-treemap-by-source.png
Glossarium Graeco-Arabicum, Corpus Treemap by Source. https://telotadev.bbaw.de/glossga/source_charts.php?chart_type=corpus-treemap (screenshot taken on January 16, 2016).

figure 7: 07_corpus-treemap-by-author.png
Glossarium Graeco-Arabicum, Corpus Treemap by Author. https://telotadev.bbaw.de/glossga/author_charts.php?chart_type=corpus-treemap (screenshot taken on January 16, 2016).

figure 8: 08_timemap.png
Glossarium Graeco-Arabicum, Author and Translator Timemap. https://telotadev.bbaw.de/glossga/author_charts.php?chart_type=timeline (screenshot taken on January 16, 2016).

figure 9: 09_distinct-lexemes-by-source.png
Glossarium Graeco-Arabicum, Distinct Lexemes by Source. https://telotadev.bbaw.de/glossga/source_charts.php?chart_type=distinct-lexemes (screenshot taken on January 16, 2016).

figure 10: 10_distinct-lexemes-by-translator.png
Distinct Lexemes by Translator. https://telotadev.bbaw.de/glossga/author_charts.php?chart_type=distinct-lexemes (screenshot taken on January 16, 2016).

figure 11: 11_pos-hunayn.png
Compared Parts of Speech for Ḥunayn b. Isḥāq. https://telotadev.bbaw.de/glossga/author_charts.php?person_id=100039&chart_type=compared-pos-grid (screenshot taken on January 18, 2016).

figure 12: 12_pos-ishaq.png
Compared Parts of Speech for Isḥāq b. Ḥunayn. https://telotadev.bbaw.de/glossga/author_charts.php?person_id=100026&chart_type=compared-pos-grid (screenshot taken on January 18, 2016).

figure 13: 13_translation-scheme-anthropos.png
Translation process scheme for ἄνθρωπος. https://telotadev.bbaw.de/glossga/glossary.php?gr_lexeme=ἄνθρωπος (screenshot taken on January 17, 2016).

figure 14: 14_translation-scheme-dios.png
Translation process scheme for θεός. https://telotadev.bbaw.de/glossga/glossary.php?gr_lexeme=θεός (screenshot taken on January 18, 2016).

